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ABSTRAK 
 
 
 

ANALISIS PERBANDINGAN PENGGUNAAN KEIGO DALAM BAHASA 

JEPANG DAN BASA KRAMA DALAM UNGGAH-UNGGUH BAHASA JAWA 

 
Sintikhe Damayanti 

 
Sastra Jepang 

 
 
 

Bahasa merupakan komponen penting dalam komunikasi, bahasa 

menghubungkan setiap orang. Terdapat dagam bahasa yang ada di dunia ini, ragam 

bahasa dipengaruhi oleh banyak hal, salah satunya adalah perbedaan kedudukan dan 

status sosial penutur. Untuk menjembatani perbedaan kedudukan dan status sosial 

dibutuhkan ragam bahasa yang bisa menghubungkan perbedaan yang dapat diterima 

oleh penutur dan mitra tutur yaitu ragam bahasa hormat/ honorifik. Dalam bahasa 

Jepang terdapat istilah keigo dan dalam bahasa Jawa terdapat istilah basa krama. 

Penelitian ini bertujuan untuk mengetahui bagaimana penggunaan keigo dalam 

bahasa Jepang dan basa krama dalam bahasa Jawa, serta mengetahui persamaan dan 

perbedaan penggunaan keigo dalam bahasa Jepang dan basa krama dalam bahasa 

Jawa. Metode penelitian yang digunakan adalah deskriptif analitik yaitu dengan 

mendeskripsikan dan menganalisis pengertian dan penggunaan keigo dalam bahasa 

Jepang dan basa krama dalam bahasa Jawa. Hasil penelitian adalah aturan 

penggunaan keigo dan basa krama dalam kehidupan sehari-hari, persamaan keigo 

dan basa krama yaitu tujuan penggunaannya adalah untuk menghormati mitra tutur. 

Perbedaan keigo dan basa krama adalah dalam keigo terdapat sistem uchi dan soto, 

perbedaan yang kedua adalah struktur kalimatnya, kemudian bentuk krama pada 

bahasa Jawa tidak hanya pada verba, dan perbedaa yang terakhir adalah perubahan 

kata pada kalimat. 
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概要 
 
 
 

 

⽇本語の敬語とジャワ語のバサクラマの⽐べます 
 

シンティケダマヤンティ 
 

⽇本⽂学 
 
 
 

 

⾔語は⼈と⼈をつなげる⼤事なものです。この世界に⾝分の違でさま
ざまな⾔語が⽣まれます。その⾝分の違いを合わせるために、 ⾔語にはそ
れぞれの敬語があります。⽇本語では敬語で、 ジャワ語ではバサクラマと
いうものです。この研究は敬語とバサクラマの使い⽅と、 敬語とバサクラ
マの違いと共通を知るためです。研究⽅法は分析的記述で敬語とバサクラマ
の意味を分析します。研究の結果は⽇常会話で使⽤敬語とバサクラマは上の
⼈と話すとき。そして敬語とバサクラマの違しっているは敬語には内と外と
いうシステムがあり、⽂の作り⽅もバサクラマと違います。⼀⽅、 バサク
ラマには動詞の変形だけではなく、⽂にある⾔葉が変わることができます。 
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